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TeXxHOrymaHicTuuHi npobnemu
yepes NpuM3My OHNaMHOBOrO HaBYaHHA Nepeknaay

Y Uil cTaTTi, AKa FPYHTYETLCA HA PE3yNbTaTH eKCNePUMEHTANbHUX AOCAIAKEHb OHNANHOBOTO HAaBYaHHA YKPATHCbKMX CTyAeH-
TiB-pinonoris, MabyTHIX YCHUX i NUCbMOBKX NepeknaAadis, Ha NPUKAAAI 3aCTOCYBAHHA HAMM MALUMHHOTO Nepeknaay, posra-
[aeTbea mobanbHa i akTyanbHa npobnema 36a1aHCOBAHOrO CNiBICHYBAHHA NIOAWHM 1 TEXHONOTIT B KOHTEKCTI TEOPETUUHUX iaei
TEXHOTYMaHi3My. B Mexax Ljiei KOHLLeNLA NOCTYNIOETHCA FAPMOHIHWMIA | B3BAEMOZLONOBHIOBAIbHUIA PO3BUTOK NIIOACTBA i TEXHO/NO-
rii. ABTOp HamaraeTbcs 3'AcyBaTh CTyNiHb HE3ANEXHOCTI 1 aBTOHOMHOCTI tOAMHM (CTyAEHTa) Nicns nepefayi YacTMHU BAACHMX
iHTeNeKTyanbHuUX QYHKLi cuctemam MawMHHOTO nepeknagdy (MM) B KOHTEKCTI OHNAWHOBOrO HaBYaHHA, @ TAKOX BM/IMB TaKoi
nepegadi Ha epeKTUBHICTb BUKOHAHHA BiAMNOBIAHOI AiANbHOCTI (Nepeknaay). BUsaBneHo, Wo CcyTTEBA KiNbKICTb CTYAEHTIB MNOCTINHO
BMKOPUCTOBYIOTb M y CBOIM HaBYa/bHIN [iANBHOCTI, BKAIOYAIOYM NUCLMOBI 1 YCHI 3aBAAHHA, HaBiTb Y BUMAZKAX, KON YMOBH
iX BUKOHAHHA NPAMO 3abOPOHAIOTH Lie. Y npoLieci BUBYEHHA CNOcobiB NpuxoByBaHHA BUKOPUCTAHHA My MMCbMOBMX Ta YCHUX
nepeknasiax, aBTOPOM BCTAHOB/IEHO HU3KY METOAIB, A0 AKMX BAAKOTLCA CTYAEHTU 3 LiiEt0 MeToto. 3p0b1eH0 BUCHOBOK, LWO. nepe-
KNafaHHA BiANOBIAANbHOCTI 3a AKICTb NepeKNasy Ha MalwmnHy B pe3ynbTaTi HagMipHOro BUKopucTaHHA MTT He BunpaBaoBye cebe.
OKpim TOro, BOHO raAbMy€ pPO3BUTOK NepeKknagaLbKoi KOMMETEHTHOCTI NIOAUHU, 3HAYHOK MiPOto NepeTBOPIOOYM ii HA A0AATOK
[0 TEXHO/IOTiYHMX 3acobiB. HeraTMBHO OLiHIOKOYM TaKi TeHAEHLT y NiAroTOBL CnewianicTis, aBTOp NPOMNOHYE HU3KY 3axo4iB AN
3abesneyeHHA napanenbHoro ane binbll rapMOHIMHOTO PO3BUTKY TEXHONOFYHOTO M AHTPOMOMOPPHOrO KOMMOHEHTIB $axoBoi
KOMMETEHTHOCTI MaibyTHbOro Nnepeknagaya.

Kniouosi cnosa: s1t00uHa i mexHonozii, oHnaliHose HABYAHHA nepexnadayis, mexHonoziuHi 3acobu nepeknady, haxosa KOM-
nemeHmHicme nepeknadaya.
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1. BCTYII

AKxTyaabHicTb Npob6seMu CriBiCHyBaHHS JI0-
JIMHU Ta CTBOPEHUX HEl TEXHOJIOTiH CTPiIMKO MOoCHJIt0-
€TbCA B Mipy BJJOCKOHA/IEHHS OCTaHHIX, BHACJIIJOK 4OT0
JIIOIMHA Tepe/laE MallMHI Bce Oinblie BifmoBizasb-
HOCTi 3a 3/iliCHEeHHSI OKpeMHX i Bce IIMPIIUX aclek-
TiB CBOE€I AislibHOCTI. Pa3oM i3 3p03yMiziuM No4yTTAM
33/l0BOJIEHHSI HApOCTa€ M HesiCHe BiUYTTs TPUBOTHU
1110710 BiZjJa/IeHUX HaCJIi/JKiB TaKOr0 caMOpP0336POEHHS
awguHu. Yu BAacThes il 36eperTu NnaHiBHe CTaHOBU-
e i Y4 He NOTPANUTh BOHA B MOBHY 3aJIEXKHICTb BiJ
TEXHOJIOTiN, MOXJIUBOCTI IKUX CTPIMKO HabGJIMKAIOTh-
csl 10 JIIO/ICbKUX, @ B 6araThboX BiJHOIIEHHSX JIIOJHHA
JaBHO U 6e3HafiiHO BifcTana? Y uiil ctaTTti, onepyto-
YW TepMiHAMU TPbHOX MiJIXOAIB — MOCTTyMaHi3My (post-
humanism), TpaHcryMmaHiamy (transhumanism) i Tex-
HOryMaHi3My (technohumanism) - 3pilicHeHO crpo6y
PO3IVIIHYTH 10 po6JieMy Yepe3 NpU3My OHJIalHOBO-
ro HaBYaHHA NepeKJIaZly Ta 3aCTOCYBaHHA MALIMHHOIO
nepekjaazy (MII) B HboMy (JUB. Takox [7]).

[locTrymMaHicTUYHUN MiAXiJ HaMaraeTbcs iHTErpy-
BaTH [JIOCATHEHHS KOMI'IOTEPHUX i FeHeTUYHUX TeX-
HoJiorilt 3 ¢isocodcbKUMU MPUHIMIIAMHU MOJ0JaHHS
o6MeXeHb, NPUTAMaHHUX JIIOJCbKOMY iCHYBaHHIO.
[TocTrymaHni3M posrisifaeTbes [24] sk Teopis, 0 Ku-
Ja€ BUK/JIUK TYMaHICTUYHUM NpUHLHUINAM, Ha SKUX
I'PYHTYETbCS TpaAuliiHa MoJesb JIAUHU. Buxoasauu
3 1IbOr0, aKTYaJIbHUMU BBAXKAKOTbCA JOCIIPKeHHA I10-
TeHLiHHUX HaNlpsMIiB 110/10J1aHHSI CyTTEBUX PO36i1>KHOC-
Tel y cnoco6ax CriBiCHYBaHHS JIOACbKUX i TEXHOJIOTiU-
HUX CYyTHOCTEM 3a/1Jis GiJIbII TYMaHHOT'0 MallGy THHOTO.
BianoBifHO MeTOw BU3HAYa€eThcs [24] mociifKeHHS
BIIMBY KOHBepreHiuii aHTponoMoppHUX i TexHOJIO-
riYHUX aCleKTiB Ha Hally B3a€EMOZII0 3 JOBKILIAM.
Crocrepiranuca crnpo6u [1] BKJIWOYUTH A0 CYTHOCTI
NOCTJIIOMHU KOTHITUBHUM BUMIp, a6y NMOKa3aTH CIIo-
Cco6M PpO3IIMPEHHS MOXJIUBOCTEM TEXHOJIOTIYHUX |
QHTPONOMOPGHUX KOTHITUBHUX CUCTEM, SIKi, IPOTe, 3a-
JIMIIAIOTHCS MPUHAJNEXKHUMU JIMIle OJHIN BianoBiAHIN
cucteMi. KpUTUYHUN NOCTryMaHi3M BUCTYTNa€E 3a B3a-
€Mo36arayeHHsl NOCTTyMaHi3My Ta NOCTAHTPOIOLEeH-
Tpu3smy. [lo6yTye nymka [23], 1110 MO€AHAHHSA KKPUTHUY-
HOT'0 MOCTTyMaHicTUYHOTro MUCaAeHHs» (critical posthu-
manist thinking) i «IpakKTUKU KPUTUYHOI CHAJLUHU»
(critical heritage praxis) 34aTHE CAY>KUTH aJbTEPHATHU-
BOIO JIeIKUM TeXHOKPAaTUYHUM DIlIeHHAM.

[on0BHOWO Te3010 TpaHCryMaHi3My [14] € HeMUHY-
YiCTb 3JIUTTS JIIOAUHU U TEXHOJIOTiH, SIKi BOHA CTBOpU-
sa. [pubiuyHUKU 1bOTo MmiAxoAy [2] 3BepTaloThb yBary
Ha TOCHJIEHHS] B3a€EMO3B’AA3Ky MK aHTPOINOLEHTPUY-
HOIO | TeXHOLIEHTPUYHOIO MapaJurMaMy, BaXK/IUBICTb
MO3UTHUBHOI'O JOCBiZly Ta 06MeXeHIiCTb MOXJIUBOCTEN
HOro JOCATHEHHS 3a PaXyHOK JIIOJCbKOrO Mi3HaHHS.
TpaHcrymaHism nporsosye [2] KOHBepreHILio JOAUHN
1 TexHOJIOTI, IKa CIPUSATHMe B/LOCKOHAJIEHHIO JIIO/IU-
HU Ta COPUYUHUTH ii IepeTBOPEHHA Ha NOCTIIAUHY
(posthuman) [25] a6o TpaHcaoauny (transhuman) [9].
Lle naso migctaBy AeskyuM aBTopaMm [25] po3misgaaTtu
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TPaHCTyMaHi3M fIK CeKYJsPUCTCbKY Bipy (secularist
faith), Ha3uBaruu Horo «HaykoBo-pesiriiHuMu cTyzi-
aMu». [H1i aBTopu [14] kaacudikyroTh HOro He Julie
K disocodchky, ase i AK NOJITUUHY Teopito.

[Ipubiunuku aHTUTexHiLU3My (anti-technicism)
BBXKAIOTh, 110 KibepHETUYHI OpraHiaMu Ta MITY4YHUN
{HTeJIeKT 3a CBOEIO NPUPO/JOI0 € HeOe3MeyHUMH Ta He-
KOHTpPOJIbOBAHUMU. BOHM BBaaloTh, 1110 Lii CYyTHOCTI
MawThb NOTeHIlia/1 06'€KTUBi3yBaTH Ta JeryMaHisyBa-
TU JIIOAWHY, BiiBoJiKatouH ii Bij 60xecTBeHHOTO. Llei
NiAXiJ IPYHTYETbCS Ha MOJIOXKEHHSX TEXHOJIOTIYHOIo
JeTepMiHi3My, SKUH pO3IJIs[ae HAYKOBO-TEXHIYHUHN
nporpec sik YUHHUK 11036aBJIeHHS JIIOACTBA CBOOGOAHU
[12]. B mexax uiel Teopil BBaxkaeThbcs [14], 1m0 TexHo-
JIOTIYHO OpiEHTOBaHe CYCNiJILCTBO PU3UKYE IOTEH-
IiliHO KaTacTpodiYHUMU HaACJiJKaMU, IParHy4u CKo-
pUCTATHCS TEXHIYHUMU JOCATHEHHSAMU 6e3 HasiexHoi
OI[iHKU MOB’SI3aHUX 3 HUMH PHU3UKIB. /lo OCTaHHIX,
30KpeMa, BifHOCATD [2; 16] eTUYHI NUTaHHA TiOpUAHU-
3alii JIIDJUHU ¥ MalllMHU .

TexHorymaniam [13], a6o uudpoBuil rymaniam
(digital humanism) [19], - ue 3arajbHUN TePMiH, IKUH
OXOIIJIDE HU3KY INOIVISAAIB CTOCOBHO BILJIUBY LU$pPO-
BUX TEXHOJIOTIM Ha cycmisibcTBO i KyabTypy [8]. Bin
nponarye rapMoHiHHUN pPO3BUTOK JIIOACTBA i TexHO-
JIOTiHi, MPOTHO3YIOYU F'yMaHICTUYHI HACAiKU TEXHO-
soriyHol eBoJstonii. TexHOryMaHi3aM po3risfaeTbCcs
[8; 19] ak mixaucyumiaiHapHa naatdopma, iKa 0X0-
MJIIOE IUPOKHUU CIIEKTP MUTaHb, TOB’I3aHUX 3 U po-
BUMHU TEXHOJIOTIIMHY, Jle T0JI0BHA yBara NpUAiaseTbCs
OTO3ULiSIM «IIAWHA — TEXHOJIOTisI» Ta «/JII0JUHA — JII0-
AvHa». TexHOryMaHi3M Ma€ KiJibKa acleKTiB, 30Kpe-
Ma, TeXHiYHUH (po3pobka HUPOBUX TEXHOJIOTIH i ix
BUKOPUCTAHHSA), MOJITUUHUHN (peryJitoBaHHS PO3MoO-
iy moBHOBaXkeHb y 1iHt cdepi) i pinocodpcbkuit (ok-
peciatoe chepy Ta Mexi 3aCTOCyBaHHS TEXHOJIOTIHN).
Y cdepi kpuTHyHOro LUPPOBOro NOCTryMaHi3My no-
O6yTye fiyMKa Npo HOro moTeHLias AJA CyTTEBUX CO-
[[ia/IbHO-TeXHOJIOTiUHUX TpaHcbopmanint [8]. Jeski
aBTOpHU [17] JOTPUMYIOTBCS AYMKH, 110 epeKTUBHUN
qubpoBUN ryMaHi3M Ma€e BpaXxOBYBaTH OCOGJIHBOC-
Ti He Ti/IbKU JI0Jel i TexHOJIOTiM oKpeMo, aJe i iXHIo
B3a€EMoO3aJiexkHicTh. [Iprk/IajoM MOXe C/IyTyBaTH B3a-
€MO3B’I30K Mi>Xk MallGyTHIMU Nepek/ajayaMu Ta Ipo-
rpamamu MII.

fAx yxxe 3ragyBajiocs B iHIIKUX ny6Jikanisax [7], Tex-
HOTYMaHi3M € NpUBab/IMBOIO KOHLEMI[i€l0, ajle BiH Ta-
KOX nopoxye neBHi cymHiBu [13; 20]. lllo cTaHeTbcs
3 JIIOAWHOM, Y4l pO3yMOBI Ta IICUXOKOTHITUBHI 3JaT-
HOCTi IOCUJIMJIKMCh 3a JOIOMOIOK TeXHOJOIYHUX
3aco6iB? A60, HaBIIaKH, 1110 3aJUILAETHCA Y JIIOAUHHY,
KOJIM BOHA IlepeJlae CBOI iHTeJIeKTya/IbHI 3JaTHOCTI
TexHoJiorii? o BiGyBaeTbcs 3 TeXHOJOTIE, SKINO 11
NOCUJIUTU iHTesleKToM JtoAuHU? Lli nuTaHHA Gesro-
cepeJiHbO CTOCYIOTbCS ¥ HaBYaHHA Nepeksaay. o 3a-
JIMIIAETHCSA Bif| NepekJ/aZalbKoi KOMIIETeHTHOCTI CTy-
JIeHTIB, KOJIM BOHU Nepe/jaloTh MPUHANMHI il YacTUHY
nporpamam MII B oH/IalilHOBOMY HaB4YaHHi?
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TakvM YUHOM, M € T 0 K0 LIi€l pO3BiJIKU € LOCJIi/I>)KEeH-
Hsl BIUIMBY BUKopucTaHHs MII Ha dopMyBaHHs Ta pyHK-
L[iOHYBaHHs NepeKJiaalbKoi KOMIIeTEHTHOCTI MalbyT-
Hix ¢isosioriB B oHJIaliHOBOMY HaBuyaHHi. BigmoizHo
006’€EKTOM J0Ci>)KeHHSI 6YB B3aEMOBILJIUB TEXHOJIO-
rii i JIOAUHY, aIpeAMeTOM - BIJIUB 3aCTOCYyBaHHA
MII Ha edpeKTUBHICTb Nepek/IaZy CTYZeHTiB B OHJIalHO-
BOMY HaBYaHHI Ta LJIAXY 3a6e3NeyeHHs FTapMOHiHHOr0
/I B3aEMO/IONIOBHIOBAJILHOTO PO3BUTKY TEXHOJIOTIYHO-
ro i mepeksaZjlallbKoro KOMIOHEHTIiB ¢axoBoi komme-
TEHTHOCTI MalloyTHiX ¢inosoris. JocaipKkeHHS POBO-
ausock 3a cnpussHHA npoekTy EU Next Generation EU
through the Recovery and Resilience Plan for Slovakia
under the project No. 09103-03-V01-00148.

2. PE3YJIBTATHU JOCJIII>KEHHA TA
OBIrOBOPEHHA.

2.1. Oco6/MBOCTIi OHJIAHHOBOIO HaBYaHHS
nepexJaay.

Ons1aliHOBe HaBYaHHS 3arajioM, Ta MiArOTOBKa Ile-
pekJaJia4yiB, 30KpeMa, MalTb CBOK MPUPOAHY CIeLu-
iy, 3ymMoOBJIeHy Horo ymoBamu (AuB. Takox [3-6]).
OnslaliHOBe HaBYaHHS epekKJa/ladiB B YKpalHCbKUX YHi-
BepCUTeTax, 110 oyassocs B ymoBax enigemii KOBI/I-19 i
MPOJIOBXKUJIOCS BHACIIJOK pocilicbkoi arpecii, y 6ibIio-

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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BUCHJIAJIU TEKCTH, IepeKJIaieHi [MMU IporpaMaMu, BU-
KJIaJlayaM HaBiTb 6€3 CyTTEBOrO pefaryBaHHs, xi6a 110
3AiMCHUBILIN HECKJIaJHI CHHOHIMIYHI 3aMiHU OKpeMux
JIEKCUMYHUX oguHULb. [IpoTe, miJi TUCKOM peasIbHOCTI Ta
THIBY BUKJAaJja4yiB, pO3/II0YEHUX TAaKUM 6€3COPOMHUM
11axpaicTBoM, posnoyasacs epa BJJOCKOHaJIEHHS METO-
JiB IpUXOBYyBaHHSA BUKopucTaHHd MII cTtygenTamu.

2.1.2. MeToAM NPUXOBYBAaHHS BUKOPUCTAaHHA
MII y nucbMOBOMY nepeKazai.

Po3rsiiHeMoO BapiaHTH O3HakK BUKopucTaHHsA MII
y TekcTax nepeksaay (TII) cTyzeHTIB 4eTBepTOro Kyp-
cy, ki HaBYaJIMCsl Nepek/aajy PUAUIHUX TEKCTiB, Ha
NpUKJIaJI nepefadi yKpaiHCbKOMOBHOI'O TEKCTY OpPH-
riHany (TO), noganoro fai, y KOHTPOJIbHINA po6oTi 3a
BiZIIOBITHOIO TEMATHUKOIO.

3azanvHe npaso 3aliMae HaliHuxcyull ujabens 8 iepapXii
doHcepesl 3aKOHOMBOPEHHSL. Y MUHY/I0My no6ymyeana dymka,
wWo 8 KoH@AIKmHIll cumyayii 3aeas1bHe npago mae GiibWy
cusy, Hide cmamymue npaso. IIpome npuHyun nepesazu
3akoHodas4oi es1adu nepemiz.

Bunasiok Maiike moBHoro 36epexxeHHs1 TekcTy MII
(s1iBa kosionka) y TII ctymeHTa 1 (mpaBa KoJIOHKA) Ha-
BeJleHo B TabsuLi 1. BigMiHHOCTI y IBOX TEKCTax MOKa-
3aHO HaNiBXXMPHUM LIPUDTOM.

Tabauys 1

INopiBHAHHA TeKcTiB nepekagy MII ta crygenra 1

MII

CryneHT 1

Common law occupies the lowest rung in the hierarchy
of law-making sources. In the past, there was an opinion
that in a conflict situation, the common law has more

legislative power prevailed.

force than the statutory law. However, the principle of

Common law occupies the lowest rung in the
hierarchy of legislative bodies. In the past, there was
an opinion that in a conflict situation, the common law
has more force than the legislative law. However, the
principle of legislative power prevailed.

CTi YHIBEPCUTETIB TPUBAE BXKe Oi/bII Hi*K YOTUPU POKH.
3araJJbHOBM3HAHO, L0 3Ha4YHA YaCTHHA CTYJAEHTIB aK-
TUBHO BUKOpUCTOBYe MII, 0cO6/IMBO Mijl Yac BUKOHAHHSA
aKaJieMiYHMX 3aBJaHb Ta NMMCbMOBUX eK3aMeHiB. Xo4a
BUKOPHUCTaHHS 3ac06iB aBTOMAaTH30BaHOTO NepeKJ/aay,
6e3yMOBHO, TO3UTUBHO BIJINBAE HAa TEXHIYHY CKJIaZlOBY
npodeciliHol KOMIETEHTHOCTI MaWbyTHIX Nepek/aja-
4iB, BaXK/IMBO BU3HATH, L0 3raZjlaHa KOMIIETEeHTHICTb He
0OMEXYETbCS Ii€I0 CKJIaA0BOW0. BifgcyTHicTh Heobxif-
HOTO 06CAry CaMOCTiHHOTO BUKOHAHHS 3aBJlaHb 3 Ile-
pekJIazly nepelKo/XKa€e PO3BUTKY MOBHOLiHHOI $paxoBo
opieHTOBaHOI HelpoHHOI Mepexi y cBifoMocTi cTyaeH-
TiB, 1IJ0 CYTTEBO 3HWKYE IXHIO 3[AaTHICTb 0 CAMOCTil-
HOTO MepekJsiasly Ha npodeciiiHoMy piBHI i mocustoe
iXHIO 3a/IEXKHICTh Bij TEXHOJIOTIYHUX 3aco6iB. Llg Te3a
NiATBeP/PKYETLCSA pe3ybTaTaMU CIIOCTepeXeHb 3a I10-
Be/IIHKOIO0 CTYZEHTIB IiJi yac NpaKTUYHUX OHJIAHHOBHUX
3aHATD, /le BOHU llepeK/Ia/ialoTh 6e3 BUkopuctaHHsa MIIL.

Ak koHcTaTyBasiocsl y MomepeAHix my6Jikamisx
[3-7], Ha moYyaTKOBUX eTamnax CTYAEHTH, lepebyBa4u
B HEOOI'pyHTOBaHil elidopii foBipu Ao HazittHOCTI MII,

fAx BunuBae 3 Tabu. 1, TII ctynenTa 1 Maibxke fo-
ciiBHO 36iraeTbes 3 TII MIL Y gBox BUmagKax CTYAEHT
3 HEBIJOMUX NIPUYUH HEBJa/10 3MiHUB TEPMIHU, BXKUTI
B TII MII: legislative bodies 3amicTb law-making sourc-
es nuis mepenadi dorcepen 3akonomeoperns B TO, a
TaKOX legislative law 3aMicTb statutory law pjs nepe-
Aaui tepmina cmamymue npaeo B TO. Taka cryninb
36iriB 0lHO3HA4YHO CBiAYUTH mpo 3acTtocyBaHHSA MII
CTYAEHTOM.

[HIIi CTYeHTH 3aCTOCOBYIOTh GiJibIl BHHAXiJJIUBI
MeTOJU IPUXOBYBaHHA BUKopucTaHHA MIL. [Ipukiazom
€ TII crymeHTa 2, HaBefeHUM fAani. Po36ixHOCTI Mix
HuM i TII MII (auB. JiBy KOJIOHKY B Ta6J1. 1) mokasaHo
HaniBXXUPHUM LPUPTOM.

CtyneHT 2. Common law takes the lowest place in the
hierarchy of sources of making the law. There used to
be a thought that in a conflict, common law has more
power than the legislative law. However, the principle
of the legislative power won.

Y uboMy NpHUKJaZi cnocTepiraeTbcs 6isblia Kijb-
KiCTh CHHOHIMIYHUX Ta ICEBJAOCUHOHIMIYHHUX 3aMiH:
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TepMiHOJIOTIYHO NPUITYCTUME BXXUBaHHS takes 3aMicThb
occupies, nepecTaHOBKa CJiB Yy 3BOpOTax sources of
making the law (3amicTb ekoHoMHiwmoro law-making
sources) Ta There used to be a thought 3amicTb In the
past, there was an opinion; CHHOHIMi4YHi 3aMiHU power
3aMmicTs force, legislative 3amicTb statutory, won 3amicTb
prevailed, a TakoX BUIIpaBJaHe BUJyYeHHS HaJJIMIL-
KOBOI JIekceMU situation. 3HayHa KiJIbKICTb JIEKCUYHUX
3aMiH 3BUYalHO CIIPUYMHSE 3HKEHHS PiBHS CX0XOCTI
Mix TII crygenTa 2 ta TII MII npu ix nopiBHAHHI 3a g0-
MIOMOT 010 Bi/ITOBIJHUX KOMIT' I0TepHUX porpaM. OgHak
BUKOpHUcTaHHA MII € o4yeBHAHUM, OCKiJIbKM 06H/Ba
TEKCTH iJeHTUYHI 32 CTPYKTYPOIO, a BiAMIHHOCTI Mix
HUMU NOSICHIOIOTHCA IepeBaXXHO INPOCTUMU 3aMiHaMHU
OKpeMUX JleKceM, 6e3 CyTTEBOI 3MiHU CTPYKTYpH pe-
YeHHH.

CkJafHIIIMM MeTOZ0M € TpaHCchopMallif CTPYKTY-
pu TII MII, npuknaz fkoi nojaHo AaJi.

CtyneHT 3. The common law occupies the lowest level
of the list of sources for law. There formerly existed
a belief that the common law carries greater weight
than the statute law in a debate. However, the notion of
legislative power prevailed.

3araJibHMH BiJICOTOK 30iriB Mi’k JBOMa TeKCTaMH
Oysle HeBHUCOKHM, XO04a KOMI'IOTEpHa Nporpama AJjs
NOPiBHAHHSA TEKCTIB i MOKaxke 1110 TepecTaHOBKY ¢par-
MeHTiB TeKcTy. I[IpoTe, OCKiJIbKM JIEKCUMHUH CKJIA[,
JIBOX TEKCTIB € Maie iIeHTUYHUM, BUCHOBOK IIPO BU-
kopucTtaHHs MT He € ckJafgHUM. 3 iHIIOTO GOKY, 3raja-
Ha porpaMa NopiBHAHHSA TEKCTiB MoXe KJ1acudikyBa-
TH TaKUH TEKCT K OpUTiHaJbHUM, AKIO CHHTAKCUYHI
TpaHchopmalii CynpoBOMKYIOTbCS CUHOHIMIYHUMU
3aMiHaMU Ta {HIIMMU OpUHOMaMM MacKyBaHHS BUKO-
puctaHHsa MT. ®akTU4YHO, TAKUM TEKCT € pe3y/bTaTOM
noctpegaryBaHHsa TII MI, sike, ik BUJ HaB4Ya/IbHOI Ji-
AJIBHOCTi, MOXXe O6YTH KOPHUCHUM [iJIs1 PO3BUTKY Iepe-
KJIaJIallbKOi KOMIIETEHTHOCTI CTYAeHTiB (AUB. fjaJi).

2.1.3. MeToau nNpUXOBYBAaHHA BHUKOPHUCTAHHA
MII B ycHOMy nepekJaji.

[IpoTAiroMm TpUBaJOro 4acy BUKJaZayi IMJeKald
1JII03i10, 1110 MOXJIMBOCTI ILIariaTy 3 TeKCTiB, NOpO-
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JoKeHUX nporpaMamu MII, o6MexyoTbcs NMCbMOBUM
nepekJiaZioM, a B chepi ycHOro nepekjaajy BiH € Hepe-
aJIbHUM Yepes 6pak yacy, sKMH MaloThb CTYeHTH Ha I10-
pozxkenHsa TII. OgHak U 11031 He BUTpUMaJia BUIIPO-
6yBaHHs YacoM. CroyaTKy o3Haku MII 6y/10 BUSIBJIEHO
iJ 4ac KOHTPOJIIO lepekJay 3 apkyuia. Tpaguuiiizo, y
1boMy BUJI nepekany, TO BUBOAUBCA yepes eKpaH BU-
KJaZja4a /iJ1s1 03HalOMJIEHHS 3 HUM CTYJ,eHTOM INpPOTsi-
roM 30 cekyHz. [licis 0bOro CTyleHTU NOYMHAJIH [lepe-
kJafaTu. HeBoB3i BUKJIafadi cTasu MOMidaTH CyTTE-
Be MOKpalleHHd AKOCTI Iiboro BUAY NepeKJiay Nopis-
HSIHO i3 Ti€lo, 10 crnocTepirajsacsd Mmij yac 3BUYaHUX
OHJIAWHOBUX 3aHATb Y TUX CAMUX CTY/IeHTiB. 3a3BUYal
OlliHKa 3a TaKuM NepekJaj, BUCTABIAETHCA 0pa3y Mo
1oro 3aKiHUeHHIO, 1110 YHEMOXJINBJIIO€ NopiBHAHHA TII
ctygenta 3 TII MII Toro camoro TO. HaBiTh napasiesibHe
BisyasnbHe nopiBHAHHA ABoX TII He 3acTocoByBasocs,
OCKIJIBKH, SIK y2Ke 3ralyBaJiocs BUlle, BUKJIafadi BUXO-
JWJIY 3 HEMOXJIUBOCTI 3acTocyBaHHA MII B ycHOMYy TIie-
peknazi. OfHaK no/ji6He nepeKoHaHHs 6Y/10 MOBHICTIO
3pyHHOBAHO B pe3y/bTaTi BifkJageHoro aHasuizy TO
cTyzeHTiB Ta ix nopiBHsAHHs 3 TII MII. Lle#t anani3 nepe-
KOHJIMBO JI0BIB, 1110 3Ha4YHa 4aCTUHA CTYJEHTIB 3a Bij-
BeJieHi Ha o3HalioMsieHHs 3 TO 30 ceKyHJl BCTUralOTh
nepekJiacTu Horo 3a gonomorot MII, a noTiM npocto
34UTYIOTh IlepekJia/, 3 eKpaHa MOHiTopa (JeTa/bHile
IuB. [6]).

[IpoTsiroM meBHOro mepioZy 4yacy »KeBpijia Hagid,
0 L¢ MpaKTUKa He MOXe 3aCTOCOBYBATHUCh B YCHO-
My IOCJIJOBHOMY IepeKaaji, Je CTYAeHTHU He MAlTb
MoxJMBOCTI 6aunTu TO, a NOBMHHI npocayxaTH Horo,
3amnucaTy 3a JOIOMOTOK NepeKJafalbKoro CKOpomnu-
Cy, a IOTIM, CIIMPAIOYUCh HA LI NUCbMOBI HOTATKH, I1e-
pekJiactu Horo ycHo. O/iHaK, KOJIM Mifi 4ac TeCTyBaHH:A
AKICTb iIXHBOTO MOCJIiJOBHOTO Nepek/aajy, 6e3 0cob./1u-
BUX Ha Te Ni/JiCTaB, 3HAYHO NOKpall{Uacs, CTaJI0 3p03y-
MiJI0, 1[0 TpOTrpaMHe 3a6e3ne4eHHs /1/151 IepeTBOPeHHs
MOBJIEHHS Ha TEKCT CTaJIO JOCTYNHUM i /151 MalOy THIX
nepekJsaZadiB. AHa/1i3 NPOAYKTIB MOCAiJOBHOIO Nepe-
KJIaJly 3acBiluuB ixHi cyTTeBI 36iru 3 TII MII y 3HauHo1
YaCTKU CTY[EHTIB, fKi, K | y BUNIaJKy 3 lepeK/aZioM 3
apKyl1la, IPOCTO 3YUTYBaJIU MOT0 31 CBOiX eKpaHiB.

Tabauys 2

IlopiBHAHHA TeKcTiB nepexksaay MII Ta ctrygeHTa 4

MII

CtypeHT 4

Among the civil procedural norms, the requirement
to provide documents and material evidence is often
applied. This method, like written answers to the
opposing party’s questions, applies only to procedural
parties. It is very often associated with written answers
to the questions of the opposing party, when the party
requests a copy of this or that document. This method
is also used when it is necessary to inspect the scene of
the event or material evidence that is the property of the

opposing party

Among civil procedural norms, requirement to
provide documents and physical evidence are often
used. Such method, like written answers to the
questions of the opposing party, applies only to
procedural parties. It is very often associated with
written answers to the questions of the opposing party,
when the party requests to be provided with a copy of
one or another document. For example, such a method
is also used when it is necessary to examine the scene of
the event or material evidence that is the property of the

opposing party.
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BHac/iloK LbOro BIiAKPUTTA 4YMMaJ/io BUKJIALadiB
MoYyaJiv NPOBOAUTH Bifjk/1aZieHUH aHai3 3anucanux TII
CBOIX CTYZIeHTIB, AKi BOHU NOTIM nopiBHioBaJu 3 TII MII.
Pe3ysnbTaTy BUSABUJINCSA Ay:Ke CXOKMMH Ha Ti, 1110 CIO-
cTepirajucs mif 4ac BUBYEHHS IepeKJafy 3 apKyLly
(AUB. BUILE) - CTYleHTH BUKOPHUCTOBYBAJIM 3arajoM Ti
K caMi MeTO/J1 IPUXOBYBaHHS BUKOpUCTAaHHA MT.

flk i B monepesHbOMYy BUNAZKY, Y MOCJiJOBHOMY
nepekjaji (AuB. Tabs. 2 gaji, pos6ixkHocti B TIT MII
Ta TII cTyaeHTiB BUAiIEHO HaNiBXUPHUM HWIPUGTOM),
crocTepiranucs BUNaiKu Maiixe noBHoro 36iry TII MII
3 TII ctyneHTa. lle HecIpoCTOBHO CBiJYUTH PO GaKT
BUKOpUcTaHHA MII.

[opiBHsimo TII MII Ta TII cryaenTa 4 TO noganoro
JaJii.

Ceped yusinbHO-npoyecyanbHuUx HOpM, Hepioko 3a-
cmocosyembcsi sumoza Hadamu JdokKymeHmu U pevosi
dokasu. I]eii memoo, sk I nucbmogi 8idnosidi Ha 3anu-
MAHHS CynpomueHoi cmopoHU, CMOCYEMbCs AUULE NPO-
yecya/sbHuUx cmopiH. Bin dyswce yacmo nos’si3anull 3 nucw-
MOBUMU 810N08IOSAIMU HA 3aNUMAHHS CYnpOMuUBHoi cmo-
POHU, KOAIU CMOPOHA 8UMazae Hadamu iii konito mozo 4u
iHwoz0 dokymenma. Takuill Memod sukopucmogyemucsi i
modi, koau mpeba o2aaHymu Micye nodii vu mamepiaab-
He c8id4eHHsl, WO € 8AACHICMI0 NPOMUAEHCHOT CIMOPOHU.

Ax BunuBae 3 tabu. 2, TII ctyneHTa 4 Maibxe fo0-
ciiBHO 36iraetbes 3 TII MIL. CTyzneHT 06MeXUBCS HU3-
KO0 CHHOHIMIYHUX JIEKCHYHUX 3aMiH (physical 3amicTb
material, used 3amicTb applied, such 3amicTb this, exam-
ine 3aMicTb inspect), a TakoX KiJibKOMa HeCKJIaJHUMU
TpaHchopmauisamu (questions of the opposing party 3a-
MicTb opposing party’s questions; party requests to be
provided with a copy 3aMicTb party requests a copy; one
or another 3aMicThb this or that) Ta fojaB 3aci6 koresii
for example. B ycboMy iHIIIOMY [IBa TEKCTH 36iraroThbcs
JocniBHO i akT 3acTocyBaHHs MII He noTpebye AoBe-
JleHHSL.

YcnimHicTh 3AiMCHEeHHS NMOAIGHUX 3aMiH i TpaH-
cbopMariiii 3a/IeKUTh BiJl CTyIeHs BOJIOAIHHS MOBOMO
nepekJia/ly, HeJJoJliK{ SIKOTO BILJIMBAIOTh HA PO3YMiHHSA
TO i BignmoBigHO Ha saKicTb TII, ockisibKK YacTo, BHAC-
JIiIOK HeaJleKBaTHUX 3aMiH i TpaHcdopmaliii, BTpa-
yaeTbcs 3MicT TO, K Lie criocTepiraeTbes y nepeksaafi
uboro x TO cTrygeHToM 5.

CtyneHT 5: Over conservation of procedural normes,
the requirement to... produce documents and material
evidence is often used. Written answers to questions
are only related to procedural history. And they often
associated with that written answers to questions about
a copy of some documents. And this method is also used
when it is necessary to examine the scene of ... material
evidence by another method.

Y ubomy TII, kpim cuHOHIMiYHMX 3aMiH (produce 3a-
MicTb provide; used 3amicTb applied; some 3amicTb this
or that; examine 3aMicTb inspect) cocTepiraroTbcs He-
BMOTHUBOBaHi 3aminu (Over conservation of procedural
norms 3amictb Among the civil procedural norms; histo-
ry 3aMicTb parties; by another method 3amicTb evidence
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that is the property of the opposing party), siki HOBHiCTI0
3MmiH0OI0Th 3MicT TO. Tak camo Horo 3MiHIOIOTDb i He-
BUIIpaBJaHi cMHTakcuuHi TpaHcdopmanii TII MII, o
NpuxoByIOTh 3actocyBaHHA MIl. Hanpukinan, ckiaan-
HomiapsaHe pedeHHs TII MII (It is very often associat-
ed with written answers to the questions of the opposing
party, when the party requests a copy of this or that docu-
ment) TpaHcdopMOBaHO B He3rpabHe MPoCTe Molupe-
He peueHHs (And they often associated with that written
answers to questions about a copy of some documents),
10 He Mae ceHcy. Taki 3MiHM 3MeHIYIOTh CTYIIiHb J0-
caiBHux 36iriB mixk TII MII Ta TII ctyneHTa 5, ofHaK He
3a/IMLIAOTh )KOAHUX CYMHIBIB y BUkopuctaHHi TII MII
IIpY NIOPO/I’)KeHH] BJIaCHOTO MepeKJIaay.

Jleski cTyleHTH, y HaMaraHHi NpUXoBaTH 3aCTOCY-
BaHHs MII, cBigoMo nponyckatoTsb 1ijai dparmentu TII
MII, abu 3po6uUTH CBill nepeksa/ MeHI cxoxuM Ha TII
MII, sk e oueBugHo 3 TII cTygeHTa 6 (mponyuieHUN
¢dparmeHT BUi/IEHO HAMiBXKUPHUM IPUPTOM).

CtymeHT 6: In the procedural rules, requirement
to provide documents and physical evidence are often
applied. This method ... (nponyueHo: like written an-
swers to the opposing party’s questions, applies only
to procedural parties. It is very often associated with
written) answers to questions from the opposing party.
When the party requests to provide a copy of this or an-
other document, such a method is used when it is neces-
sary to examine the scene of the event or material evi-
dence whether it has the opposing party.

3BuuaiiHo, npu nepesipui ctynens 36iris TII MII i
TII cTtyneHTa 6 3aco6aMu eJIEKTPOHHOTO MOPiBHSIHHSA
LUX ABOX TEKCTiB, piBeHb TaKUX 36iriB Oyze nopiBHS-
HO HEBUCOKHM, OJIHAK Ti pparMeHTH, 1110 3a/TUIIUIUCD,
HaCTiJIbKU CYyTTEBO 36iratoThes 3 TII MII, mo He 3anu-
LIAKTb CYMHIBIB y BUKOpucTaHHi MIL.

KpiM CHHXpOHHOTO NMoOCTpeAaryBaHHs JIEKCUYHOTO
CKJIaZly Ta cMHTakcu4yHol cTtpyktypu TII MII, iHmuM
MeTO/I0M NPUXOBYBaHHs 3acTocyBaHHs MII B ycHOMY
NepeKJiajii € LITY4YHe YIIOBIIbHEHHS TEMITY 03By4yBaH-
Ha TII cTyaeHTaMu Ta 4acTi nay3y, abu CTBOPUTH Bpa-
>KeHHsI iIHTEHCUBHOI pO3yMOBOI AislJIbHOCTI, TOB's13aHO1
3 BUpIillIeHHsAM NepeKJiaiallbKUX Ipo6JieM.

2.2. llnsgxu BUpilIeHHA NPO6/ieMU

3s10B:xMBaHHA cTyAeHTaMu MII y 3aBaHHsAX, Ki He
nepes6a4aloTh HOT0 BUKOPUCTAHHS, € CKJIaIHOIO Npo-
6J1eMO10, 1110 YaCTKOBO IMOSICHIOETHCS MEePeKOHaHHAM
CTY[EeHTIB y mockoHasocTi cucteM MII, xouya HasBHI
Jocaimpxens [10; 22; 26] cTtaBasaTb Horo mij CyMHiB.
fAx y»xe 3a3Havasiocs, HeMPONOPLiiHO YacTe iX 3acTo-
CyBaHHA NepeLIKO/Ka€E MOBHOLiIHHOMY PO3BUTKY da-
XO0BOI KOMIIETEHTHOCTI MalbyTHbOTrO Nepekasaya. Lle
BU3HAIOTh He TIJIbKK BUKJ/Ia/adyi, 110 € IPUPOJHUM, ajle
W CTYZeHTH, sIKi cepilo3HO TOTYIOThCS A0 MalGyTHBOI
npodeciiiHoi [isiNbHOCTI. 3a0X04YyBaHHS PO3BUTKY
yMiHb camocTifiHoro (6e3 MII) mepekJsiaay noTpebdye
CUCTEMHOTO 3aCTOCYBaHHA HU3KHU 3aXOAiB, 3MICT AKUX
CTUCJIO BUKJZIEHO Jlai. 3arajibHolo ix ¢inocodiero €
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NOEJHAHHA BUHATOPO/KEHHS THUX, XTO LOTPUMYETbCSA
NpaBUI JOGPOUYECHOCTI, Ta MOIUIYKY BU/IB AisIIbHOCTI,
dKi 6 CTUMYJIIOBAJIM CAaMOCTiliHYy POOOTY CTYAEHTIB, a
TaKOX CHPUSIN 6 PO3BUTKY KPUTUYHOIO BiiHOLIEHHS
J10 TEKCTIiB, nepekageHux MIL

2.2.1. KOHTpOJIb TEKCTIB lepeK/jiaAy CTyJeHTiB

AprymeHnTytouy, 1o okpemi ¢parmentu TIl Hemu-
Hyde 36iraloTbcsl B pisHUX BapiaHTax nepek/ajy ofHo-
ro ¥ Toro *x TO, CTyeHTH 3aTATO 3aNepeyyroTb BUKO-
puctanHsa HUMU MII, a BUK/1aZa4i He 3aBK /1 3HAXO4ATh
apryMeHTH Ha NiJTBepKeHHH LbOoro. /lexTo 3 BUKJIA-
JauiB, 3HEBIPUBIIUCH y 6€3MepCreKTUBHOCTI AUCKYCiH
Ha L[}0 TeMY, 3MUPSIETbCS 3 CUTYaLli€0 1 3aMI0LLyE 04i
Ha 04eBU/HI 03HAKM L1aXpalCTBa, BTilllalouu cebe TUM,
mo MII € 3BUYHUM fABUILEM Y NepeKaafalbKil iHAY-
cTpii i 1[0 Lle He TiNbKU MPUHHATHO, ajie ¥ KOPHUCHO.
TakuM 4MHOM, CTYZIeHTH ¥ BUKJIaJadi JOCAralTh MOB-
Ya3HOTO NNOPO3YMIHHA: CTYAeHTH BAAIOTH, 1110 BOHU Ile-
peKJIaJlaloTh CaMOCTiMHO, a BUKJIaadi NPUKUAAIThHCS,
Hi6U BOHHU IM BipsaThb. OI[iHKU 32 KOHTPOJIbHI epekJia-
JI1 pi3KO 3pOCTAIOTh, i CTAa€ BaXKKO 3HANUTHU NPUUYUHY He
MOCTaBUTU HAaUBUILY OL[iHKY 33 CAMOCTilHY pO6GOTY YU
KOHTPOJIbHY PO6OTY, Xiba 1[0 AeXTOo 3i CTyleHTiB moJi-
HyOTbCA Bigpegarysatu TII MII.

OyeBUHUM BHUXOJIOM i3 L€l cUTyallil € NOPiBHAHHA
36iriB y TII crtynenTa Ta BignosigHomy TII MII, ogHak
el JIOTIYHUH BUCHOBOK He BUTPUMYE INlepeBipKu pe-
a/bHiCTIO. PyyHe nopiBHSAHHSA 3ralaHuX 36iriB y po6oTi
OJIHOT'0 CTYZleHTa MOKe 3aliMaTH 10 15 XBUJIMH, 1110 po-
OUTDH TAaKUM MiJxiJ HENMPUWHATHUM, BPAXOBYIOUH, LIO0
BUKJIaJlauaM J0BOAUTHCS MepeBipsATH JeCATKU pOOIT.
[HIIMM CTPUMYI0OYMM YUHHUKOM € TArap JOBeJeHHS
(BUKJIafay Ma€ NepeKOHJIMBO JJOBECTH He Julle (aKT,
a ¥ ctyniHb BUKopucTaHHs MT y po60Ti KOHKpPeTHOI0
CTyZleHTa, 6aXKaHo y Bi/[COTKOBOMY BiZJHOLIIEHHi).

[Ipo6ieMy MOKHa BUPILIMTH 3a PaXyHOK 3aCTOCY-
BaHHS MNpOrpaMHOro 3abe3nedyeHHs, NPU3HAYEHOIO
JJIS1 BCTAHOBJIEHHA CTYIIEHA 1eHTUYHOCTI JBOX TeK-
cTiB. BUKOpHCTaHHS Takoro 3abesnedyeHHsl [O3BOJISAE
He TiJIbKM CKOPOTUTH 4Yac Ha NOPiBHAHHSA POOOTHU CTY-
nenta 3 TII MII go ofHiel XxBUIMHY, ale U ofepKaTu
TouHi gaHi (y BifjcOTKax) CTOCOBHO CTymeHs 36iriB y
LUX TeKCTax, bisblle ToOro, nmporpamMa Nnokasye KOH-
kpeTHi ¢parmenTu TII MII, siki 6ysu 3mMiHeHO yu JjoAa-
Ho B TII cTyzneHTa, 1110 3a6e3neydye BUKIaJadya HeoOXij-
HOI0 JJ0Ka30BOI0 6a3010.

B oxpHOMYy 3 momepezHix gocaimkeHb [5] 6y/10 pos-
po6JieHO eKCcllepUMeHTa/IbHY IIKaJy /Js OLiHIOBaHHSA
ctynens 36iry TII crygenTiB 3 BignoBigHumu TII MIL.
151 mKaJia rpyHTYBaJIacsd Ha IPUNYLLeHHI, 1[0 cepefHiN
MOKAa3HUK 36iry TeKcTiB, nepekyaZeHux npodeciiHu-
MU NepekJiajlayaMu 6e3 BUkopucTaHHA MT, 3 Bigmo-
BigHuMu TII MII KOoNIMBa€ETbCA B cepeJHBOMY B MexKax
30-40%. 3rafaHe 3Ha4YeHHH OZlepKaHO 3a pe3y/bTaTa-
MM BiZIOBIAHUX NOPIBHAHBb. BUX0AA4M 3 TOTO, L0 CTY-
JIeHTH He € MOBHicTI0 npodeciiHUMU NepeKiaadyaMU
i cxunbHi 10 focaiBHOTO nepeksaay (1o € XapakTep-
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HUM [Ji/151 6araTboXx nporpam MII), npuiHATHUM piBHEM
6ys10 Bu3HaueHo 60% 36iry, npuHalMHi AJ15 Mo4aTKo-
BOI'0 eTalny 3aCTOCYBaHHs 3aX0/iB [J1sl PO3BUTKY CaMo-
CTiHOCTI CTY/]eHTiB.

Buxogsfuu 3 Takoro npumyliieHHs, 6yso no6yzsosa-
HO IlIKa/ly oliiHIOBaHHsA [5], ska BpaxoByBaJsa CTYMiHb
3raZiaHoro 36iry. lls mkana nepegb6ayasa 3HATTS NeB-
HOI KUJIbKOCTi 6asiB, IKi BigHiMaJiMcs BiJ 3arajbHoi
OLIIHKMU IpU IepeBUlleHH] KOHKPETHUX IOKa3HHUKIB.
fAxuro BificoTok 36iriB He nepeBuiyBaB 60%, po6oTa
BBaKasiacsi YMOBHO CaMOCTilHOI0, i 6au He 3HiMau-
cs. Konu Takuit BificoTok 6yB y Mexax 61%-65%, i3
3arajbHoI OI[iHKM 3a I'ATU6AJIbHOIO IIKAJIOI0 BifHiMa-
nocga 0,25 6ana, 66%-70% - 0,5 6asa, 71%-75% - 0,75
6aJsia Touo.

ExcnepumeHTanbHa nepeBipka (32 akazieMiyHi ro-
JUHU OHJIAaWH-3aHAATb 3 BUKJaZayeM) ePeKTUBHOCTI
i€l WKaa{, NpoBeJileHa B TPbOX Ipylax 4eTBEpPTOro
kypcy (34 ctyneHTH) XapKiBCbKOro HalliOHaJbHOIO
yHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina B Mexax kypcy opu-
JHUYHOrO INepekJsaay [5] fasa MO3UTUBHI pe3yJbTaTHy,
3aCBiAYMBIIM NOC/Ii0BHE 3MeHILIEHHS YacTKU O3HaK
MT y TII ctynenTiB. K10 y nepiioMy KOHTPOJIbLHOMY
3aBJaHHI cepenHda 4dacTka o3Hak MII y TII ctygenTiB
nepesuuyBasia 60%, To miJ 4ac ceMecTpoBOr0 KOHTP-
0JII0 BOHA 3MeHIIUIacs B cepeHboMy Ha 18% (43%).
Haii6inbiie 3Hm>KeHHs 3adikcoBaHo y rpymi 3 (23%),
a B rpynax 1 i 2 BoHo cksano 15% i 16% BignosigHo.
OTxe, cepenHi 3HaueHHs o3Hak MT B rpynax 1-3 omy-
crunaca Huxde 50% (44%, 48% i 36% BiamnosigHO).
OcTaHHIN NOKa3HUK 36ira€Tbcs 3 XapaKTepUCTUKaMU
NpOAYKTIB AisinbHOCTI mnpodeciiHUX mNepeksajadiB
(metanbHiule auB. [5]).

2.2.2.llocTpeparyBaHHs

[HIIMM 3ac060M 3a0X04yBaHHS PO3BUTKY YMiHb ca-
MOCTIiHHOI0 NepeKJIaly Ta pO3BUTKY KPUTUYHOIO Bij-
HoweHHsA o TII MII, € 3acTocyBaHHA OCTpesaryBaH-
Hsl y HaBYaJIbHOMY IPOIieci, sike po3r/sanocs y HU3Li
npaub [10; 14; 17; 20].

CneyianbHi docaidxcenHs [3; 4] 3aceidvuau 3HavHull
8n/iue IHmeHcusHocmi nocmpedaz2yeaHHsi cmydeHma-
MU Mazicmpamypu WomuicHegux O0OMAWHIX 3a800Hb
Ha ixHI0 camocmitinicmb nid vac nidcymkogozo icnumy.
BusiesneHo cymmesutl naus cucmemamu4Ho20 nocmpe-
dazyeaHHs1 y noedHaHHi 3 memodamu camopegaekcii
Ha akmusizayiv aHaaimuyHoi ma MucaeHHeBOI Jisinb-
Hocmi cmydenmis, a uepe3 Hei — Ha cmpamezii ixHbo20
nepeksnady (3MeHWeHHs cmyneHsl opieHmayii Ha nogepx-
Hegy cmpykmypy mekcmy opuziHa.ay) ma tiozo sKicmbe
3aza/om.

Y 060x docaidxcennsix BukopuctanHsa MII npu Bu-
KOHaHHI JOMalllHbOr'0 3aBJaHHs 0yJI0 060B’I3KOBUM,
TOGTO CTYZleHTU NOBHUHHI OY/IM CIIOYATKy IepeKIacTy
TO 3a gonomoroto MII, a noTim BigpenaryBatu TII MI],
JleTaJIbHO MOSICHUBIIU NIPUYMHU KOXXHOTO peJlaryBaH-
Hsl. Y nepwomy docaioxceHHi [3] nepeBipsinaca rinoresa
PO MO3WTUBHUM BIJIMB NOCTpPeAaryBaHHsl Ha NiJiBU-
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LleHHA 1HTeJIeKTyaJlbHOI aKTUBHOCTI CTYZAEeHTIB i, ye-
pes Hei, - Ha epeKTUBHUUN PO3BUTOK YMiHb CaMOCTili-
Horo (6e3 MII) nepeksazy, 3a yMOBH HepOpPMaJbHOIO
BUKOHaHHS 3raZlaHOr0 3aB/laHHS.

3a pe3y/nbTaTaMu aHaJli3y IHmeHcusHocmi nocmpe-
dazyeaHHs y doMawHix 3a80aHHSIX NPOMA20M cemecmpy
8unpobysaHux 6y/a0 nodiseHo Ha YHomupu YMOBHUX 2py-
nu, y nepwiil 3 sikux (2pyna 1) 3agikcosaHo Hatiguujy
iHmeHcusHicms (98%), a daai oHa nocaid08HO 3HUNCY-
sazsace do 83% (2pyna 2), 78% (epyna 3) ma 35% (2py-
na 4). llodanvwuil nopigHANLHUL aHAI3 8UABUS YITKY
KOpeJALil0 caMOCTIHHOCTI Nepek/aZly BUIIPOOYyBaHUX
y IPOMIXXHHUX KOHTPOJIbHUX po60Tax 3 iIHTEHCHBHICTIO
ixHbOTO nocmpedazyeaHHs 8npodogic cemecmpy — 85%,
59%, 46% i 35% sidnosidHo. Cxoxca duHamika cnocme-
pizaembca i 8 cepefHix 6anax cmydeHmis 3a mifCyM-
koBUM TecToM (3i 100 moxumsux): 93, 80, 63 i 53 6aau
gidnosidHo.

[li BUCHOBKU MiATBEPAUJIUCA | B APYroMy [AOCJi-
J0KeHHI [4], de pesyabmamu mux camux sunpo6yeaHux
aHani3ysanucss 3 Mo4ku 30py po38UMKYy KPUTHYHOIO
MiIXOAY CTYAEHTIB [0 pPO3B’si3aHHSI TEPMiHOJIOTIYHUX
npo6JieM. 3a pe3y/IbTaTaMH LjbOI'0 aHaJi3y BCTAHOBJIe-
HO, 110 CepeAHdA TOYHICTb IepeKJ/JaZy TepMiHOJIOTIl B
rpyni 1 (71%) 6inbl HiXK y NiBTOpa pa3u nepeBUILYE
aHaJIOTIYHUM NOKa3HUK y rpyii 4 (46%). Ay BUnajKax,
kosn MII nmponoHyBajia HeBipHMI BapiaHT, NepeBara
rpynu 1 3pocTtaja 1je 6ijiblie - TOYHICTb BiITBOpEH-
HS Takux TepMiHiB cTyfeHTamu rpynu 1 (63%) maii-
Ke BTpUUi nepeBUIYE Liel moka3HUK y rpyii 1 (23%).
CTyniHb KPUTHUYHOTO BiJHOIIEHHS CTYJeHTIiB rpynu 1
Jl0 BapiaHTiB, nponoHoBaHux MII, sickpaBo inocTpye
ToM akKT, KOoJIM MallMHa NpoNoHyBaja IM HeBijmo-
BifIHMI TepMiH, BOHH BUKOPHCTOBYBaJIM HOI0 JIMIlIE B
KOXXHOMY LI0CTOMY BUNaAKy (16%) BUnaAKiB, ToAl K
CTYJleHTH rpyny 1 po6uu Lie Maie B KOXXHOMY Jpy-
romy BUNajKky (49%). Lie#t ¢axkT MoxKHa po3rasjaTH K
NepeKOH/IMBUH JJ0Ka3 NOTYXHOT0 BIVIMBY IOCTpeAary-
BaHHA Ha PO3BUTOK KPUTUYHOI0 MiAXOAY CTYEHTIB 10
MII i nepeknazy 3arasiom (JeTasnbHile AuB. [3; 4]).

3. BUCHOBKHU

lle pgocnipkeHHs € HaMaraHHsAM JOCTIAUTH OAUH
acreKT Npo6JEMHU CNiBiCHYBaHHSA JIIOJAUHU i TEXHOJIO-
rii B pycii Teopii TexHOTyMaHi3My, L0 TJIYMa4UThCs
sIK 30a/laHCOBAHUM 1 B3aEMHUH iX PO3BUTOK. 30KpeMa,
y CTaTTi 3/ificHeHO cripoby 3’scyBaTH, 110 3aTULIAETh-
sl Bijj mepekJiaialibKoi KOMIETeHTHOCTI JIIAUHU (CTY-
JleHTa), KOJIM BOHA Nepesla€ YaCTHUHY CBOIX iHTeJeKTY-
anbHUX QyHKUiN (yMiHHS Mepek/IaJiaTi) TEXHOJIOTiAM
(MIT) B oHaliHOBOMY HaBYaHHI, SIK 1€ BIJIMBAE Ha [0
JIIOJIMHY AK $axiBLg, | AKUMHU MOXKYTb 6yTH ONTHMaJlb-

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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Hi LIJIAXU 3a6e3MedeHHsI 36a/1aHCOBAHOTIO CliBiCHyBaH-
HS JIIOJJMHY | TEXHOJIOTIN B poleci HABYaHHS Mal6yT-
HIX IlepekKJiaZayis.

BuByeHHs npo6JieMM 3acBifAuusIo, 110 3HAYHA 4a-
CTUHA JOCJI[P)KEHUX CTY[EHTIB CUCTEMaTUYHO BUKO-
puctoBye MIl y nMcbMOBOMY Ta YCHOMY IepeKJiaZii Ha-
BiTb Y 3aB/laHHSX, /le TaKe BUKOPUCTAHHS He Nepejba-
yeHo. [0JIOBHUMU NpUYMHAMU € GaKaHHS 3a0ILaAUTH
4ac, a TAKOX BiACYTHICTb KDUTUYHOTO BiHOLIEHHSA O
MI], sike I'PYHTYETbCSA Ha NepeKOHaHHI Npo 6e3yMOBHY
IepeBary oCTaHHbOTO HaJi epeKJIa/loM JIIAUHU (IpU-
HalMHI cTyfeHTa). /I MpUXOBYBaHHS BUKOPUCTAHHSA
MII cTyzeHTH BAAIOTHCSA 0 PiSHOMaHITHUX MPUHOMIB,
AKl BKJIIOYAIOTb CUHOHIMIYHI 3aMiHM, IlepecTaHOBKHY,
JOJlaBaHHA 1 BUJIYYEHHH CJIiB, a TaKOXX CUHTAKCUYHI
TpaHcdopmatii. B ycHoMy nepekJiajii IMPOKO 3aCTOCO-
BYETbCSI CMHXpOHHe noctpegaryBanHs TII MII, wityune
yHOBUIbHEeHHA TeMiy 03By4eHHA TII Ta wTy4HI nay-
34 I CTBOPEHHS Bpa)KeHHs1 0OMipKOBYBaHHs Iepe-
KJajaubKkux npobseM. Take 3y0BxkuBaHHA MII, kosiu
CTYEHTH IepeKJIaJaloTh BiNIOBIAAJbHICTh 3a AKICTb
nepekJ/ajy Ha MallMHY, HeTaTUBHO BILJIMBAE HA PO3BU-
TOK IlepeKJiaZlallbKoi KOMIIETEHTHOCTI CTYAEeHTIB, Mij-
BUIIYIOYHU IXHIO 3a/1€KHICTb BiJj TEXHOJIOTII.

BuzaeTbcsi 6€3yMOBHUM, 110 eKCIlepMMeHTYBaHHS
CTYZleHTiB 3 Pi3SHUMU c110cOH6aMU TPUXOBAHOTO BUKOPH-
crtaHHs MII po3BUBaEe TEXHOJIOTIYHUN KOMIOHEHT ix-
HbOI paxoBOi KOMIIETEHTHOCTI, O/{HAK 1ie Bi/j0YBa€ThCs
3a paXyHOK PO3BUTKY YMiHb caMocTiiiHoro (6e3 3acTo-
CyBaHHS TeXHOJIOTiN) nepeksazy. B pesyabrati, B mapi
«JIIOJJMHA-MalllMHa» MallliHa 3aiilMa€ NaHiBHY, a JIIOAU-
Ha - 3aJieXxHy nosuito. /lis 3abe3nevyeHHs 6isbi 36a-
JIAHCOBAHOT'0 PO3BUTKY CKJAaJOBUX IepeKJafalbKol
KOMIETEeHTHOCTI JIIOAUHY, BUJAETHCA AOLIJIBHUM Ile-
pef6ayrTH MeBHi 3MiHU y 3MicTi HABYaHHS NepeKJaay.

Taki 3MiHU MalOTh BKJIOYATH YiTKe PO3/iJieHHS Ie-
peKJIaZlallbKUX IIpeMeTiB Ha Ti, /e BAKOPUCTAHHSA Tex-
HOJIOTiH € 060B’I3KOBUM, i Ti, e BOHU He 103BOJIEHI. Y
Mepiliil rpymni 3Ha4YHUM noTeHLian (K BUAU HaBYaJlb-
HOi AisiibHOCTI) MalTh MOCTpeAaryBaHHsl B MUCbMO-
BOMY Ta CUHXpPOHHEe II0CTpeJilaryBaHHA — B YCHOMY Ile-
peksaji. Y apyriil rpymni Moxke 6yTH BaXJIMBUM HaJla-
roJPkeHHs nocTifiHoro koHTpoJto 3a TIl cTyzeHTIB, abu
BUKJ/IIOUUTH 3aCTOCYBaHHS HUMM TeXHIYHUX 3aC00iB.

BaXx/IMBO MiJKPEC/IUTH, 1110 METO OO € He yCy-
HeHHd MII (4u 6y[b-IKHUX iHIIUX TeXHIYHUX 3ac06iB)
3 HaBYaJIbHOTO MpoIlecy, a 36a/laHCOBAaHUH i B3aeEMo-
JIONIOBHIOBAJIbHUN PO3BUTOK JIIOJAUHU Ta TEXHOJIOTIH.
BianoBijHO NepcrneKTUBOIO MOAAJIbIIUX PO3BiZIOK € BU-
BUEHHS LI/IAXiB 3a6e3MeYyeHHs] OCTaHHbOI'0 Y HaBYaHHI
(BkJIIOUAIOYM OHJIAWHOBE) YCHOTO Ta NMUCHbMOBOTO Iie-

pekJany.
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TECHNOHUMANISTIC PROBLEMS THROUGH THE PRISM OF ONLINE TRANSLATOR AND INTERPRETER TRAINING

This paper, which is based on the results of experimental studies of online training of Ukrainian philology students, future
interpreters and translators, using machine translation as an example, examines the global and topical issue of balanced coexistence
of humans and technology in the context of theoretical ideas of technohumanism. This concept postulates the harmonious
and complementary development of humanity and technology. The paper aims to determine the degree of independence and
autonomy of a human (student) after having transferred part of their own translation competence to machine translation systems
(MT) in the context of online learning, as well as the impact of such transfer on the efficiency of the relevant activity (translation
and interpreting). It is established that a significant number of online university students constantly apply MT in their learning
activities, including written and oral assignments, even in cases where the conditions of their performance explicitly prohibit it.
In the course of studying the ways of concealing the application of MT in oral and written translation, the author has identified a
number of methods used by students for this purpose. It is concluded that shifting responsibility for the quality of translation or
interpreting to technology as a result of excessive application of MT does not justify itself. In addition, it hinders the development
of human translation competence, largely turning it into a supplement to technological tools. Negatively assessing such trends in
online specialist training, the author proposes a number of measures to ensure the parallel but more harmonious development
of the technology-related and anthropomorphic constituents of the future translator’s and interpreter’s professional competence.

Key words: covered machine translation, humans and technology, online translator and interpreter training, translation
technology.
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